cililgall Gl Gla G e )

Holy_bible_1

O 08 9 1ol gagdiin Baleg oY Clilgaad) JS Gl s s Jiludy (ana)

ad) 0 ) aludily aaaliic) ga Jo¥) cplad sa Jigead) 138 B Cudly A g jaadl cili)gaal)
al ClhlEl jLataly oSy A 4 (agal ol gy ClEl aludl) il & Suall 4dsyd 1ag
CasSill Jda U 7y WS oy panag Basly dayly Baaly payf @ils gy Aljaiag Aguada oS5

ISl 13 utd 10-9 :1

13y (383 e Ly 1 oSl paa) o) qla LfJMdn:\.AJSUh adaliie) o SUEY ¥

SIS s gadng) Lgiay Lskd AalSl) ina gyl

2 Cmesill i



adl ) panld plawdl jgila JS g Ayl clilgn JS (A Ga ) il Jaa 5 19 :2

Lgam) 5¢d da (i il a4y lea L JS 9 Loy 1ala g

H4480 m H430 ﬂ’ﬂ"}& H3068 =y H3335 -"x9 (|HOT+)
H853n&1 H7704 iy H2416 "o H3605 17: H127 m
H413 178 H935 N3 H8064 oL H5775 ’1’9 H3605 17=
H3605 by yb H7121 Ras H4100 whitayy H7200 kb H120gaam
H5315 s HIZOﬁTNﬂ 117 H7121 NWP’ H834 MR
H8034 sy H1931 thatgee  H2416 -
Oloes JS Al cpe V) Q) JS& = il IS daald (e pash) 094 ladiyg
Sy Jan dals
H3335
1%
ydtsar
yaw—tsar’

probably identical with H3334 (through the squeezing into shape);

(compare H3331); to mould into a form; especially as a potter, figuratively



to defermine (that is, form a resolution): — X earthen, fashion, form, frame,

make (-r), potter, purpose.
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H3335

prRe
yasar: A verb meaning to form, to fashion, to shape, to devise. The primary
meaning of the word is derived from the idea of cutting or framing. It is

used of God's fashioning man from the dust of the ground (Gen_2:7);

God's creative works in nature (Psa_95:5; Amo_4:13); and in the womb

(Psa_139:16; Jer_1:5; cf. Zec_12:1); the molding of clay (Isa_29:16;

Isa_45:9); the framing of seasons (Psa_74:17); the forging of metal
(Isa_44:12); the crafting of weapons (Isa_54:17); the making of plans

(Psa_94:20; Isa_46:11; Jer_18:11). It also signifies a potter (Psa_2:9;

Isa_41:25); a sculptor (Isa_44:9); or the Creator (Isa_43:1; Isa_44:2,




Isa_44:24). By extension, the word conveys the notion of predestination

and election (2Ki_19:25; Isa_49:5).
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(ACV) And out of the ground LORD God formed every beast of the
field, and every bird of the heavens, and brought them to the man to
see what he would call them, and whatever the man called every living

creature, that was the name of it.



(ABP+) And®2532 God shapedG411t 63588 G2316 yetG2089 from out of61537
the©3588 earthG1093 all63956 thet3588 wild beastst2342 of the¢3588 field,c68
and©2532 all63956 the35%8 winged creaturest4°7: of the©3s88 heaven.3772
And©2532 he led¢7' them©1473 toG4314 63588 Adam,®" to behold¢1492
what¢5190 he would call62564 them.1473 And©2532 all¢3956 what©3739
everGt3o2 [2called62504 3it61473 tAdam] --6" [2lifeG5590 1 living],G2198

thisG3778 name&3686 to it.61473
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YNGC1093 avT 83956 T3588 BnoLa©2342 Tov3588 arypou©o8 nat2532 mavro
63956 1003588 qreTeLvat407! TouC3588 oueovov©s772 nout2532 nyaryeve7! autal
G1473 rp0oct4314 TovE3588 AQaus” 10€LvE1492 1105100 ke oeLt2504 outa®1473 now
G2532 oy 3956 063739 avG302 gnaleoevG2504 qutoti473 Adaus” Yuynvess9° Cwo

avG2198 1ouToU3778 ovoua G386 autm©1473

(AESV Torah) Out of the ground Mar-Yah God formed every animal
of the field, and every bird of the sky, and brought them to the man to
see what he would call them. Whatever the man called every living

creature, that was its name.

(AKJ) And out of the ground the LORD God formed every beast of
the field, and every fowl of the air; and brought them to Adam to see
what he would call them: and whatever Adam called every living

creature, that was the name thereof.



(ASV) And out of the ground Jehovah God formed every beast of the
field, and every bird of the heavens; and brought them unto the man
to see what he would call them: and whatsoever the man called every

living creature, that was the name thereof.

(BBE) And from the earth the Lord God made every beast of the field
and every bird of the air, and took them to the man to see what names
he would give them: and whatever name he gave to any living thing,

that was its name.

(VW) Out of the ground Jehovah God formed every living thing of the
field and every flying creature of the heavens, and brought them to
the man to see what he would call them. And whatever the man called

each living creature, that was its name.

(Bishops) And so out of the grounde the Lorde God had shapen euery
beast of the field, and euery foule of the ayre, and brought it vnto
man, that he myght see howe he woulde call it. For lykewyse as man

hym selfe named euery lyuyng thyng, euen so was the name therof.

(BOM 1830) 3:5 And now, behold, thy brothers murmur, saying: It is
a hard thing which I have required of them; but behold I have not
required it of them, but it is commanded of the Lord. Therefore go,

my son, and thou shalt be favored of the Lord,



(Brenton) And God formed yet farther out of the earth all the wild
beasts of the field, and all the birds of the sky, and he brought them to
Adam, to see what he would call them, and whatever Adam called any

living creature, that was the name of it.

(CEV) So the LORD took some soil and made animals and birds. He
brought them to the man to see what names he would give each of
them. Then the man named the tame animals and the birds and the
wild animals. That's how they got their names. None of these was the

right kind of partner for the man.

(CJB) So from the ground Adonai, God, formed every wild animal
and every bird that flies in the air, and he brought them to the person
to see what he would call them. Whatever the person would call each

living creature, that was to be its name.

(CLV) And furthermore Yahweh Elohim, having formed from the
ground all field life and every flyer of the heavens, He is also bringing
it to the human to see what he will call it. And whatever the human

living soul is calling it, that is its name.

(Darby) And out of the ground Jehovah Elohim had formed every
animal of the field and all fowl of the heavens, and brought to
Man, to see what he would call them; and whatever Man called each

living soul, that was its name.



(DRB) And the Lord God having formed out of the ground all the
beasts of the earth, and all the fowls of the air, brought them to Adam
to see what he would call them: for whatsoever Adam called any living

creature the same is its name.

(ESV) So out of the ground the LORD God formed!®] every beast of
the field and every bird of the heavens and brought them to the man
to see what he would call them. And whatever the man called every

living creature, that was its name.

(ERV) The LORD God used dust from the ground and made every
animal in the fields and every bird in the air. He brought all these

animals to the man, and the man gave them all a name.

(EVID) And out of the ground the LORD God formed every beast of
the field, and every fowl of the air; and brought them to Adam to see
what he would call them: and whatsoever Adam called every living

creature, that was the name thereof.

(Geneva) So the Lorde God formed of the earth euery beast of the
fielde, and euery foule of the heauen, and brought them vnto the man
to see howe he would call them: for howsoeuer the man named the

liuing creature, so was the name thereof.

(GLB) Denn als Gott der HERR gemacht hatte von der Erde allerlei

Tiere auf dem Felde und allerlei Vogel unter dem Himmel, brachte er



sie zu dem Menschen, daB er sahe, wie er sie nennte; denn der wie

Mensch allerlei lebendige Tiere nennen wiirde, so sollten sie heifBen.

(GNB) So he took some soil from the ground and formed all the
animals and all the birds. Then he brought them to the man to see

what he would name them; and that is how they all got their names.

(GW) The LORD God had formed all the wild animals and all the
birds out of the ground. Then he brought them to the man to see what
he would call them. Whatever the man called each creature became

1ts name.

(HCSB-r) So the Lord God formed out of the ground each wild
animal and each bird of the sky, and brought each to the man to see
what he would call it. And whatever the man called a living creature,

that was its name.

(HNV) Out of the ground the LORD God formed every animal of the
field, and every bird of the sky, and brought them to the man to see
what he would call them. Whatever the man called every living

creature, that was its name.

(csb) So the Lord God formed out of the ground each wild animal and
each bird of the sky, and brought each to the man to see what he
would call it. And whatever the man called a living creature, that was

1ts name.



(IAV) And out of the ground ADONAI Elohim formed every beast of
the field, and every fowl of the air; and brought them unto Adam to
see what he would call them: and whatsoever Adam called every

living creature, that was the name thereof.

(ISRAV) And out of the ground ADONAI Elohim formed every beast
of the field, and every fowl of the air; and brought them unto Adam to
see what he would call them: and whatsoever Adam called every

living creature, that was the name thereof.

(JPS) And out of the ground the LORD God formed every beast of the
field, and every fowl of the air; and brought them unto the man to see
what he would call them; and whatsoever the man would call every

living creature, that was to be the name thereof.

(KJ2000) And out of the ground the LORD God formed every beast
of the field, and every fowl of the air; and brought them unto Adam to
see what he would call them: and whatsoever Adam called every

living creature, that was its name.

(KJV) And out of the ground the LORD God formed every beast of
the field, and every fowl of the air; and brought unto Adam to
see what he would call them: and whatsoever Adam called every

living creature, that the name thereof.

(KJV-1611) And out of ye ground the LORD God formed euery beast
of the field, and euery foule of the aire, and brought them vnto Adam,



to see what he would call them: and whatsoeuer Adam called euery

liuing creature, that was the name thereof.

(Lamsa) And out of the ground the LORD God formed every beast of
the field, and every fowl of the air; and brought them to Adam to see
what he would call them; and whatever Adam called every living

creature, that was its name.

(LITV) And Jehovah God formed every animal of the field, and every
bird of the heavens out of the ground. And He brought to the
man, to see what he would call it. And all which the man might call it,

each living soul, that its name.

(LXX) noi Emhaoev 0 Be0¢ £t £x tic Yic mavro té Onpio tol aypol »ai nta
vto, 0 teteva 100 oUpavol xai Ayoyev aUtd medg TOv Adau idelv, Ti xahéo
et aUtd, xoi hv, O £av ExGheoey altd Adau Yuynv LWoav, tolto dvoua o
Utod.

(NCV) From the ground God formed every wild animal and every
bird in the sky, and he brought them to the man so the man could

name them. Whatever the man called each living thing, that became

its name.

(NET.) The LorRD God formed out of the ground every living animal
of the field and every bird of the air. He brought them to the man to



see what he would name them, and whatever the man called each

living creature, that was its name.

(NET) The LorD God formeds® out of the ground every living animal
of the field and every bird of the air. He brought them to the man to
see what he would5° name them, and whatever the man called each

living creature, that was its name.

(NAB-A) So the LORD God formed out of the ground various wild
animals and various birds of the air, and he brought them to the man
to see what he would call them; whatever the man called each of them

would be its name.

(NIVUK) Now the LORD God had formed out of the ground all the
beasts of the field and all the birds of the air. He brought them to the
man to see what he would name them; and whatever the man called

each living creature, that was its name.

(NLV) Out of the ground the Lord God made every animal of the field
and every bird of the sky. He brought them to the man to find out
what he would call them. And whatever the man called a living thing,

that was its name.

(NWT) Now Jehovah God was forming from the ground every wild
beast of the field and every flying creature of the heavens, and he

began bringing them to the man to see what he would call each one;



and whatever the man would call it, each living soul, that was its

name.

(SRB) N?r nu HERREN Gud av jord hade format alla markens djur
och alla himlens f?glar, f?rde han fram dem inf?r mannen, f?r att se
vad han skulle kalla dem. Ty s? som mannen kallade varje levande

varelse, s? skulle den heta.

(RNKJV) And out of the ground YHVH Elohim formed every beast of
the field, and every fowl of the air; and brought them unto Adam to
see what he would call them: and whatsoever Adam called every

living creature, that was the name thereof.

(RV) And out of the ground the LORD God formed every beast of the
field, and every fowl of the air; and brought them unto the man to see

what he would call them: and

(TRC) And after that the LORD God had made of the earth all manner
beasts of the field, and all manner fowls of the air, he brought them unto
Adam to see what he would call them. And as Adam called all manner living

beasts: even so are their names.



(Tyndale) And after yt the LORde God had make of the erth all maner
beastes of the felde and all maner foules of the ayre he brought them vnto
Adam to see what he wold call them. And as Ada called all maner livynge

beastes: eve so are their names.

(UPDV) And out of the ground Yahweh God formed every beast of the
field, and every bird of the heavens; and brought them to the man to see
what he would call them: and whatever the man called every living creature,

that was its name.

(Vulgate) formatis igitur Dominus Deus de humo cunctis animantibus
terrae et universis volatilibus caeli adduxit ea ad Adam ut videret quid
vocaret ea omne enim quod vocavit Adam animae viventis ipsum est nomen

eius

(Webster) And out of the ground the LORD God formed every beast of the

field, and every fowl of the air, and brought to Adam to see what he



would call them; and whatsoever Adam called every living creature, that

1ts name.

(Wycliffe) Therfor whanne alle lyuynge beestis of erthe, and alle the volatils
of heuene weren formed of erthe, the Lord God brouyte tho to Adam, that
he schulde se what he schulde clepe tho; for al thing that Adam clepide of

lyuynge soule, thilke is the name therof.

(YLT) And Jehovah God formeth from the ground every beast of the field,
and every fowl of the heavens, and bringeth in unto the man, to see what he

doth call it; and whatever the man calleth a living creature, that /s its name.
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